
CONTOUR #4 - DOUGLAS .338 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .338 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237338104
Mfr. No.:
Caliber: 338 Caliber (.338)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.383kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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VerbraucherSicherheitsanleitung für den
CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch,
bevor du den Lauf verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf sichtbare Schäden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
dem Lauf.
Versuche niemals, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Installation und Nutzung, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass du in einem sauberen und sicheren Arbeitsbereich bist.

Installationsschritte2.

Entferne den vorhandenen Lauf von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige den Bereich, in dem der Lauf montiert wird, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Richte den CONTOUR #4 Lauf mit dem Montagebereich aus.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Werkzeugen und achte darauf, dass er gemäß
den Spezifikationen des Herstellers festgezogen wird.

Nutzungsrichtlinien3.

Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf korrekte Ausrichtung und Festigkeit.
Verwende nur die empfohlene Munition für dein spezifisches Kaliber.
Befolge sichere Handhabungspraktiken, wenn du die Feuerwaffe mit dem installierten Lauf
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere eine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST
CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice.

Dieses Handbuch soll dir helfen, den CONTOUR #4 DOUGLAS Lauf sicher und effektiv zu verwenden. Deine
Sicherheit ist wichtig, also halte dich bitte an alle bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf diese Sicherheitsanweisungen.



Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR
#4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this
product. Please read this document carefully before using the barrel.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm components.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any visible damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
the barrel.
Never attempt to modify or alter the barrel in any way.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Do not use the barrel if it shows signs of wear or damage.
Follow all manufacturer guidelines for installation and usage to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and equipment before starting the installation.
Ensure that you are in a clean and safe workspace.

Installation Steps2.

Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the barrel mounting area to ensure a proper fit.
Align the CONTOUR #4 barrel with the mounting area.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools, ensuring it is tightened to the
manufacturer's specifications.

Usage Guidelines3.

Always check the barrel for proper alignment and tightness before use.
Use only the recommended ammunition for your specific caliber.
Follow safe handling practices when using the firearm with the installed barrel.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.



Contact a local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's website or customer service.

This guide is designed to help you use the CONTOUR #4 DOUGLAS barrel safely and effectively. Your safety is
important, so please adhere to all guidelines provided. Thank you for your attention to these safety instructions.



Guide de Sécurité pour le CONTOUR #4 DOUGLAS
.338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace
de ce produit. Merci de lire ce document attentivement avant d'utiliser le canon.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour tout dommage visible avant utilisation.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation du canon.
Ne tente jamais de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Ne pas utiliser le canon s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Suis toutes les directives du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que tu es dans un espace de travail propre et sûr.

Étapes d'Installation2.

Retire le canon existant de ton arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Nettoie la zone de montage du canon pour assurer un bon ajustement.
Aligne le canon CONTOUR #4 avec la zone de montage.
Fixe solidement le canon à l'aide des outils appropriés, en veillant à ce qu'il soit serré selon les
spécifications du fabricant.

Directives d'Utilisation3.

Vérifie toujours le canon pour un bon alignement et un bon serrage avant utilisation.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour ton calibre spécifique.
Suis les pratiques de manipulation sécuritaires lors de l'utilisation de l'arme à feu avec le canon
installé.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte une installation de gestion des déchets locale pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire concernant le CONTOUR #4 DOUGLAS
.338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, consulte le site web du fabricant ou le service client.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser le canon CONTOUR #4 DOUGLAS de manière sûre et efficace. Ta
sécurité est importante, alors merci de respecter toutes les directives fournies. Merci de prêter attention à ces
instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIGATO BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIGATO BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il barile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il barile per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando si
maneggia il barile.
Non tentare mai di modificare o alterare il barile in alcun modo.
Assicurarsi che il barile sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.
Non utilizzare il barile se presenta segni di usura o danni.
Seguire tutte le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi di trovarsi in un'area di lavoro pulita e sicura.

Passaggi di Installazione2.

Rimuovere il barile esistente dalla propria arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Pulire l'area di montaggio del barile per garantire una corretta aderenza.
Allineare il barile CONTOUR #4 con l'area di montaggio.
Fissare saldamente il barile utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandosi che sia serrato
secondo le specifiche del produttore.

Linee Guida per l'Uso3.

Controllare sempre il barile per una corretta allineamento e serraggio prima dell'uso.
Utilizzare solo le munizioni raccomandate per il calibro specifico.
Seguire pratiche di manipolazione sicura quando si utilizza l'arma da fuoco con il barile installato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barile nei normali rifiuti domestici.



Contattare un impianto di gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST
CM #4 CONTOUR ULTRA RIGATO BARREL, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio
clienti.

Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il barile CONTOUR #4 DOUGLAS in modo sicuro ed efficace. La
tua sicurezza è importante, quindi ti preghiamo di attenerti a tutte le linee guida fornite. Grazie per la tua
attenzione a queste istruzioni di sicurezza.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for
CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet.
Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker løpet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenkomponenter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet for synlige skader før bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du håndterer løpet.
Forsøk aldri å modifisere eller endre løpet på noen måte.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Bruk ikke løpet hvis det viser tegn på slitasje eller skade.
Følg alle produsentens retningslinjer for installasjon og bruk for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr før du starter installasjonen.
Sørg for at du er i et rent og sikkert arbeidsområde.

Installasjonstrinn2.

Fjern det eksisterende løpet fra ditt våpen i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør området for løpet for å sikre en riktig passform.
Juster CONTOUR #4 løpet med monteringsområdet.
Fest løpet sikkert ved hjelp av passende verktøy, og sørg for at det er strammet til produsentens
spesifikasjoner.

Bruksretningslinjer3.

Kontroller alltid løpet for riktig justering og stramming før bruk.
Bruk kun anbefalt ammunisjon for din spesifikke kaliber.
Følg sikre håndteringspraksiser når du bruker våpenet med det installerte løpet.

Avfallsinstruksjoner
Kast løpet i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt et lokalt avfallshåndteringsanlegg for riktige avhendingmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM
#4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vennligst referer til produsentens nettsted eller kundeservice.

Denne guiden er utformet for å hjelpe deg med å bruke CONTOUR #4 DOUGLAS løpet på en trygg og effektiv
måte. Din sikkerhet er viktig, så vennligst overhold alle retningslinjer som er gitt. Takk for at du tar hensyn til
disse sikkerhetsinstruksjonene.



Konsumentsäkerhetsinstruktioner för CONTOUR
#4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Läs noggrant igenom detta dokument innan du använder pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående komponenter till skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för synliga skador innan användning.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid hantering av
pipan.
Försök aldrig att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Använd inte pipan om den visar tecken på slitage eller skada.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för installation och användning för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar installationen.
Se till att du befinner dig i en ren och säker arbetsmiljö.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga pipan från ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området för pipmontering för att säkerställa en korrekt passform.
Justera CONTOUR #4pipan med monteringsområdet.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga verktyg och se till att den är åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.

Användningsriktlinjer3.

Kontrollera alltid pipan för korrekt justering och åtdragning innan användning.
Använd endast den rekommenderade ammunitionen för din specifika kaliber.
Följ säkra hanteringsrutiner när du använder skjutvapnet med den installerade pipan.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.



Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM
#4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice.

Denna guide är utformad för att hjälpa dig att använda CONTOUR #4 DOUGLASpipan på ett säkert och effektivt
sätt. Din säkerhet är viktig, så vänligen följ alla riktlinjer som anges. Tack för att du uppmärksammar dessa
säkerhetsinstruktioner.



Pokyny pro bezpečnostní instrukce pro CONTOUR
#4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Před použitím hlavně si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se komponentů zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s hlavní používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Nikdy se nepokoušejte hlaveň jakkoli upravit nebo měnit.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením instalace.
Ujistěte se, že se nacházíte v čistém a bezpečném pracovním prostoru.

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající hlaveň ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte oblast montáže hlavně, aby se zajistil správný fit.
Zarovnejte CONTOUR #4 hlaveň s montážní oblastí.
Pevně upevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů a zajistěte, aby byla utažena podle specifikací
výrobce.

Pokyny pro používání3.

Před použitím vždy zkontrolujte hlaveň na správné zarovnání a utažení.
Používejte pouze doporučenou munici pro váš konkrétní kalibr.
Dodržujte bezpečné postupy při manipulaci se zbraní s nainstalovanou hlavní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci hlavně.



Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se CONTOUR #4 DOUGLAS .338 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis.

Tento průvodce je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat hlaveň CONTOUR #4 DOUGLAS.
Vaše bezpečnost je důležitá, proto prosím dodržujte všechny uvedené pokyny. Děkujeme za pozornost k těmto
bezpečnostním instrukcím.
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